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ABSTRACT

This thesiss in of 3 The objections, namely:-

1. to study the patterns and the methods of spreading the Dhammasas
from in Dhammas time to the preset 2. to study the patterns and the methods of
spreading the Doctrinal Princples by Ven. Phrathepsitthimongkon (Saner Siripanno)
3 to study the patterns and the methods of spreading the Dissemination

by Ven. Phrathepsitthimongkon (Saner Siripanno)

From the study, it is found that in the methods of spreading the Dhammas
at the Buddha’s time, the Buddha used the methods of spreading the Dhammas to
be in compliance with the geography, the history and the tradition which are
different from one another. The Buddha used the tricks in selecting the person and
waited for the occasion etc. in teaching the Dhammas for helping the peoples and
for their happiness. The Buddha had many disciples who helped him in spreading
Buddhism. Most of the disciples were the persons who practiced well; lively and
properly thus, they could spread Buddhism very well. This fact caused Buddhism to
spread very well up the present time.

Ven. Phrathepsitthimongkon (Saner Siripanno), is the monk respected by
the monks and the people in Ranong Province. He is a good qualification in spreading

the Dhamma. He advices and taught the people to have good knowledge and



qualification. He does very well his duties: the administration the education, the
public help, the educational help, the general help and the spread of Buddha
Dhamma. He also spread Buddhism in the implicational way in compliance with the
scientific process by opposing in various ways to help the people to understand the
principles of teaching in the pattern of preaching and saying the words of greeting
which in to show one’s gladness to the people and give the mental strength to the

monks under his administration to be mental power in working.

From the analyzation of the patterns and the methods of spreading the
doctrines by Ven. Phra Phrathepsitthimongkon (Saner Siripanno) , it is found that. He
has forms and the ways of submitting the Buddha Dhammas causing the listeners to
have the knowledge, the clearly understanding the advice and the guidance, the
bravery and more pleasure. He is also without confusion, but is of the reasons.
Moreover, he has the good outlook that can be applied to the way of leading his
daily life with quoting the examples, the fables, the figure of speech, the metaphor,
the quoting of the exemplary group of people the used the method of making the
complication causing the funny temperament to arise, the use of the language easy
and suitable for the listeners. The said points are the patterns and the ways sued by
him up to the state of his specific properties. Besides, his practices himself according
Dhammas viewpoint. Called “7 Sappurisadhamma qualities of a good man; virtues of
a gentleman the knowledge about cases, the results of the oneslf, suitability, the
time and comities and individuality. By quoting the stories of the compassion with
similes which are the quoting the people, the methods of mixing the Dammas to
came the spread to be of the things”. On the the principles of spreading. So his
activities are the ways of s other hands, the use of sary language is problem to the
listening . This is points; the patterns and the method of using the Doctorial
principles with are very useful. The mentioned Doctrinal principles and in compliance

with the real methods of spreading the Dhammas.



